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Stori bilong Ol King

Buk 2
Tok 1go pas

Dispela buk em i hap tasol bilong buk 1 Stori.
Olsem na bilonglukim ol as tingting bilong 2 Stori,
yu ken lukluk long tok i go pas long buk 1 Stori.

2 Stori i stori long taim bilong King Solomon
1 go inap long taim ol Israel i bruk tupela lain
na i kamap tupela kantri. Na em i go moa inap
tupela kantri wantaim i bagarap long han bilong
ol birua. Tasol dispela buk i no gat planti tok
long ol samting i bin kamap long kantri Israel
long hap not. Em i laik stori tasol long ol samting
i bin kamap long kantri Juda na long biktaun
Jerusalem.

Stori bilong King Solomon

(Sapta 1-9)

God i givim gutpela tingting long Solomon
(1 King 3.4-15)

1 Solomon, pikinini man bilong Devit, i kamap
strongpela king tru. Na God, Bikpela i stap wan-
taim em na mekim em i kisim biknem i antap tru.

2 Orait Solomon i singautim olgeta ofisa bilong
1,000 man na 100 man, na ol jas, na olgeta bikman
bilong olgeta lain bilong Israel, na ol hetman bi-
long ol lain famili. Na ol dispela man i kam bung
wantaim ol manmeri bilong Israel, na Solomon i
autim tok long ol.
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3 Na bihain olgeta i go wantaim em long ples
bilong lotu long taun Gibeon, long wanem, haus
sel bilong God i stap long dispela ples. Em dis-
pela haus sel tasol, bipo Moses, wokman bilong
Bikpela, i bin wokim long ples drai.

4 Tasol Bokis Kontrak bilong God i stap long
Jerusalem long narapela haus sel, em bipo King
Devit i bin sanapim. Na Devit i bin kisim Bokis
Kontrak long taun Kiriat Jearim na bringim i kam
putim long dispela haus sel long Jerusalem.

> Na wanpela alta tu i stap long pes bilong
haus sel bilong Bikpela long Gibeon. Em dispela
alta bras, bipo Besalel i bin wokim. Besalel em
1 pikinini man bilong Uri na tumbuna pikinini
bilong Hur. Orait Solomon wantaim olgeta man-
meriigolong dispela ples na lotu long God.

6Na Solomon i go sanap klostu long dispela alta
bras, nalong aibilong Bikpela emiofaim 1,000 ofa
bilong paiaikukim olgeta, antap long dispela alta.

7 Solomon i mekim ofa pinis na long nait, God
i kamap long em na i tokim em olsem, “Yu ken
askim mi long wanem samting yu laikim, na bai
mi givim yu.”

8 Na Solomon i bekim tok long God olsem, “Yu
bin laikim tumas papa bilong mi, Devit, na yu bin
mekim gut tru long en. Na nau yu mekim mi i
kamap king na kisim ples bilong en.

90 God, Bikpela, ol dispela manmeri yu bin
givim mi bilonglukautim, olibikpelalain moa, na
inoinap man i kaunim. Olsem na nau mi laik bai

1:4: 2Sml6.1-17,1Sto 13.5-14,15.25—-16.1  1:5: Kis38.1-7  1:9:
Stt13.16, 28.14
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yu inapim dispela promis yu bin mekim long papa
bilong mi, Devit.

10 Na mi laik bai yu givim gutpela tingting na
save long mi. Orait na bai mi ken bosim gut
ol dispela manmeri. Sapos nogat, orait i no gat
wanpela maninap long bosim dispela bikpela lain
manmeri bilong yu. Mi yet mi no inap tru.”

11 Na God i bekim tok long Solomon olsem,
“Askim bilong yuigutpela tumas. Yuno bin askim
milong planti mani samting o long kisim biknem,
na yu no bin askim mi long bagarapim ol birua
bilong yu. Na tu yu no bin askim mi long larim
yu istap longpela taim long graun. Nogat. Yu bin
askim mi long givim yu gutpela tingting na save,
bai yu inap bosim gut ol dispela manmeri mi bin
givim yu bilong lukautim.

12 0lsem na nau bai mi givim yu planti gutpela
tingting na save. Na tu bai mi givim yu planti mani
samting na bai mi mekim ol manmeri i givim
biknem long yu, na dispela baiiwinim tru biknem
na mani samting bilong olgeta king i bin 1 stap
paslainlong yu na bilong ol king i kam bihain long
yu.”

13 Orait na Solomon i lusim ples bilong lotu long
Gibeon haus sel bilong God i stap long en, na em
i go bek long Jerusalem. Na em i stap king long
Jerusalem na bosim ol Israel.

King Solomon i gat planti soldia na planti samt-
ing
(1 King 10.26-29)

1:12: 1 Sto 29.25, 2 St0 9.22
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14 Oltaim Solomon i wok long kisim ol karis
bilong pait na ol hos bilong ami bilong en. Na em i
putim ol dispela karis na hos long ol sampela taun
em i makim bilong lukautim ol, na sampela i stap
wantaim em long Jerusalem. Em i gat 1,400 karis
bilong pait na 12,000 hos.

15 Long taim Solomon i stap king, em i kisim
planti silva na gol na diwai sida i kam long
Jerusalem. Olsem na long dispela taim i gat planti
silva na gol moa, olsem ol ston nabaut. Na i gat
planti diwai sida moa, olsem ol dispela diwaiistap
long ol liklik maunten bilong Israel.

16 Solomon i kisim ol hos bilong en long kantri
Musri* na kantri Silisia. Em i save salim ol bisnis-
man i go long Silisia long baim ol hos bilong en.

17Na ol dispela bisnismanisave baim ol karis na
hos long Musri. Pe bilong wan wan karis em inap
6,000 kina na pe bilong wan wan hos, em inap
1,500 kina. Na ol dispela bisnisman i save kisim
ol dispela karis na hos i go long ol king bilong ol
Hit na ol Siria, na ol dispela king i save baim.7

2

Solomon i redim ol samting bilong wokim haus
bilong Bikpela
(1King 5.1-18)
1 Solomon i tingting long wokim wanpela
bikpela haus lotu bilong ol manmeri i ken i kam

1:14: 1 Kin 4.26 1:16: Lo 17.16  1:16: Sampela man i ting
dispela nem Musri i makim kantri Isip. T 1:17: Tok Hibru i no
klia tumas long dispela hap.
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na lotuim Bikpela. Na em i tingting tulong wokim
haus bilong em yet.

20lsem na em i makim 80,000 man bilong katim
ol ston long ples maunten na 70,000 man bilong
karim ol ston samting na 3,600 bosboi bilong

lukautim wok.
3Na Solomonisalim toklong Hiram, king bilong

taun Tair, na tokim em olsem, “Bipo yu bin helpim
papa bilong mi, King Devit, na yu bin salim ol
diwaisida bilong wokim haus bilong en. Orait nau
mi laik bai yu mekim wankain pasin long mi.

4 Nau mi laik wokim wanpela haus lotu bilong
God, Bikpela bilong mi. Dispela haus bai i stap
haus bilong God stret, na bai mi na ol manmeri
bilong miiken i go long dispela haus na kukim ol
gutpela paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel. Na oltaim mipela i ken putim long ai bilong
God dispela bret mipelaisave givim em olsem ofa.
Na bai mipela i mekim ofa bilong paia i kukim
olgeta. Bai mipela i mekim dispela ofa long olgeta
moning na apinun na long ol de Sabat na long ol
bikpela de bilong nupela mun na long ol arapela
bikpela de bilong lotu long God, Bikpela bilong
mipela. Em i bin tokim mipela Israel long mekim
dispela pasin oltaim.

> Bai mi wokim bikpela haus tru, long wanem,
God bilong mipela i gat bikpela strong na biknem
1 winim olgeta arapela god.

6Tru, ino gat man inap wokim haus bilong God.
Yumi save, heven em i bikpela ples tumas, tasol
emino bikpelainaplong Godistaplongen. Olsem
na husat inap wokim wanpela haus bilong en? Na

2:6: 1 Kin 8.27,2 Sto 6.18
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mi tu mi no inap wokim haus bilong en. Tasol mi
laik wokim dispela haus olsem ples bilong kukim
paura bilong kamapim smok 1 gat gutpela smel i
go long God.

7 “Mi yet mi gat sampela man long Juda na
Jerusalem, bipo papa bilong mi, Devit, i bin
makim ol long mekim wok bilong dispela haus
bilong God. Ol i gat save long wokim ol kain kain
samting. Tasol mi laik bai yu salim wanpela man
1 gat gutpela save tru long olkain wok i kam wok
wantaim ol. Dispela man i mas save gut long
wokim ol samting long gol na silva na bras na
ain na long wokim ol gutpela bilas long retpela
na blupela laplap. Na em i mas i gat save tu long
wokim ol piksa long gol na ston samting.

8 Na tu mi save olsem sampela wokman bilong
yu isave tru long katim ol diwai long ples maun-
ten bilong Lebanon. Olsem na mi laik bai ol i
katim ol diwai sida na diwai pain na diwai junipa
bilong Lebanon na salim i kam long mi. Bai mi
salim ol wokman bilong miigo helpim ol wokman
bilong yu

9long bungim planti diwai, long wanem, mi laik
wokim bikpela na naispela haus tru.

10 Na bai mi givim sampela kaikai long ol wok-
man bilong yu. Bai mi givim ol 2,000 ton wit ol i
wilwilim pinis na 2,000 ton rais balina 400,000 lita
wain na 400,000 lita wel bilong oliv.”

11King Hiram i harim pinis tok bilong Solomon,
orait em iraitim pas na bekim tok bilong Solomon
olsem, “Bikpela i laikim tumas ol manmeri bilong
en, olsem na em i mekim yu i kamap king bilong
ol.
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12Nau yumi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong ol Israel. Em yet i bin wokim heven
na graun. Yumi litimapim nem bilong en, long
wanem, em i bin givim gutpela pikinini man long
King Devit, bilong senisim em na kamap king.
Dispela pikinini bilong Devit i gat planti gutpela
tingting na save, na em bai i wokim haus bilong
Bikpela na haus bilong em yet.

13 QOrait na nau bai mi salim Huram, wanpela
nambawan wokman bilong miigo helpim yu. Em
1 gat planti gutpela save tru long mekim ol kain
kain wok na em i gat gutpela tingting.

14 Mama bilong en, em i wanpela meri bilong
lain Dan, na papa bilong en i bilong taun Tair.
Huram i save gut long wokim ol samting long gol
na silva na bras na ain na ston na diwai, na tulong
wokim ol gutpela bilas long blupela na retpela
laplap na long gutpela waitpela laplap. Na em
1 save gut long wokim ol piksa long gol na ston
samting, na em i inap wokim wanem kain piksa
ol man i askim em long wokim. Yu ken larim
em 1 wok wantaim ol wokman bilong yu yet na
wantaim ol wokman bipo i1 bin wok long papa
bilong yu, King Devit.

15“QOrait King Solomon, nau mi laik bai yu salim
ol dispela wit na bali na wain na wel bilong oliv i
kam long mipela, olsem yu bin tok.

16 Na ol wokman bilong mi bai i go long ples
maunten bilong Lebanon na katim olgeta diwai
yu laikim, na bringim i go daun long nambis.
Na bai ol i bungim bungim ol dispela diwai long
solwara na pasim strong, na bringim i go long
taun Jopa. Orait ol wokman bilong yu i ken kisim
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ol dispela diwai long Jopa na bringim i go antap
long Jerusalem.”

Olistat long wokim haus bilong God
(1 King 5.15—6.38)

17King Solomon i tok, na ol i kaunim olgeta man
bilong ol arapela kantri i stap long Israel. Bipo
papa bilong en, King Devit, i bin kaunim ol dispela
lain, na nau Solomon tu i kaunim ol. Namba
bilong ol, em inap 153,600.

18 Na em i makim 80,000 bilong ol long katim ol
ston long ples maunten na 70,000 long karim ol
ston samting na 3,600 long kamap bosboi, bilong
bosim ol lain bai ol i ken wok gut.

1King Solomon i statim wok bilong wokim haus
bilong Bikpela antap long maunten Moria long
Jerusalem. Long dispela maunten tasol, Bikpela i
bin kamap long Devit, papa bilong Solomon. Bipo
Arauna, wanpela man bilong lain Jebus, i save
mekim wok bilong kisim kaikai bilong wit long
dispela maunten. Na Devit i bin makim dispela
ples Arauna i save mekim wok long en, olsem ples
bilong wokim haus bilong Bikpela.

2 Solomon i kirapim dispela wok long namba 2
mun bilong namba 4 yia bilong em i stap king.

3 Mak bilong ol banis bilong haus bilong
Bikpela, em King Solomon i wokim, i olsem.
Longpela bilong en, em inap 27 mita na bikpela
bilong en, em inap 9 mita.

4 Na i gat wanpela rum i stap long pes bilong
haus. Bikpela bilong en, em inap 9 mita, wankain

3:1: Stt 22.2
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olsem mak bilong haus bilong Bikpela yet. Na
antap bilong dispela rum en inap 54 mita. Na ol
1 kisim gutpela gol na putim long ol banis insait
long dispela rum na karamapim banis olgeta.

> Na ol i kisim ol plang bilong diwai pain na
nilim long olgeta banis bilong Rum Tambu bilong
haus bilong Bikpela. Na ol i kisim gutpela gol
na karamapim dispela ol plang. Na antap long
dispela gol ol 1 katim piksa bilong diwai det na ol
bilas olsem sen.

6King i kisim ol dispela gol long kantri Parvaim.
Na em i kisim ol naispela ston i dia tumas na
bilasim haus bilong Bikpela.

7Em i tokim ol man long kisim gol na putim na
karamapim olgeta hap bilong haus, em ol banis
na ol pilo na ol sapnil na ol dua na ol plang i stap
aninit long ol dua. Na ol i katim ol piksa bilong
ensel long banis bilong haus.

8 Na Solomon i tokim ol na ol i wokim Rum
Tambu Tru. Bikpela bilong en em inap 9 mita,
wankain olsem mak bilong haus yet. Na longpela
bilong en em i gat wankain mak tasol, inap 9 mita.
Na ol i kisim gutpela gol na putim na karamapim
banis bilong Rum Tambu Tru. Hevi bilong dispela
gol i winim 20,000 kilogram.

9Na ol i kisim samting olsem hap kilogram gol
na putim na karamapim het bilong ol nil. Na tu ol
i kisim gol na putim na karamapim banis bilong ol
lain rum antap.

10 Na ol wokman bilong king i wokim piksa
bilong tupela ensel. Na ol i kisim gol na putim

3:8: Kis 26.33-34  3:10: Kis 25.18-20
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na karamapim olgeta hap bilong tupela. Na ol i
sanapim tupela insait long Rum Tambu Tru.

11-13 Tupela wantaim i lukluk i kam long Rum
Tambu. Tupela wing bilong ol i op na i stap stret.
Na longpela bilong wan wan wing em inap 2 mita
na 25 sentimita. Narapela ensel i sanap long han
sut na wanpela wing bilong en i pas long banis
long han sut. Na narapela ensel i sanap long han
kais na wanpela wing bilong en i pas long banis
long han kais. Na tupela arapela wing bilong ol i
kam bung long namel tru bilong rum. Longpela
bilong ol wing bilong tupela ensel wantaim em
inap 9 mita.

14Na olikisim blupela na retpela laplap na gut-
pela waitpela laplap na samapim wantaim bilong
wokim bikpela laplap bilong pasim dua bilong
Rum Tambu Tru. Na ol i samapim ol piksa bilong
ensellong dispelalaplap, naolihangamapimlong
dua.

Oliwokim tupela longpela pos
(1 King 7.15-22)

15 King i tok na ol i wokim tupela longpela
pos bilong sanapim long pes bilong haus bilong
Bikpela. Longpela bilong tupela wantaim em inap
16 mita. Na tu ol i wokim tupela het bilong pos na
putim antap long ol longpela pos. Longpela bilong
ol dispela het bilong pos, em inap 2 mita na 20
sentimita.

16 Bihain ol i wokim ol sen™ na hangamapim

3:14: Kis 26.31 * 3:16: Tok Hibruitok olsem, ol i wokim dispela
ol sen insait long Rum Tambu Tru. Tasol planti man i ting ol i bin
raitim kranki, long wanem, Rum Tambu Truino ples bilong mekim
dispela kain wok.
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long het bilong tupela pos. Na oliwokim 100 piksa
bilong pikinini bilong diwai pomigranet na pasim
antap long ol dispela sen.

1701 i mekim ol dispela wok pinis, orait ol i
sanapim dispela tupela pos long pes bilong haus
bilong Bikpela, wanpelalong hap saut na wanpela
long hap not. King i givim nem Jakint long pos i
stap long hap saut, na em i givim nem Boas long
pos istap long hap not.

4
Ol i wokim sampela samting moa bilong haus
bilong Bikpela
(1King 7.23-51)

1King Solomonitok na olikisim bras na wokim
wanpela alta. Longpela bilong en, em inap 9 mita,
na bikpela bilong en tu inap 9 mita, na antap
bilong en em inap olsem 4 na hap mita.

2Na ol i wokim wanpela bikpela tang wara long
bras. Longpela bilong dispela tang em inap 2 mita
na 20 sentimita. Na op bilong en em inap 4 mita
na 40 sentimita, na bikpela bilong en em inap 13
na hap mita.

3 Long arere bilong het bilong tang, ol i wokim
tupela lain piksa bilong ol animal i luk olsem ol
bulmakau man. Dispela ol piksa i raunim het
bilong tang olgeta, na namel long olgeta hap mita
mak i gat 10-pela piksa i stap. Tasol ol i no wokim
ol dispela piksa na pasim long tang. Nogat. Taim

T 3:17: Long tok Hibru nem Jakin i klostu wankain olsem dispela
tok, “God ikamapim.” Na nem Boas i klostu wankain olsem dispela
tok, “Long strong bilong God.”  4:1: Kis 27.1-2
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ol i wokim tang, ol i wokim ol dispela piksa wan-
taim, na ol i olsem hap bilong tang yet.

40l i wokim 12-pela bulmakau man long bras
na ol i putim dispela tang wara antap long ol.
Baksait bilong ol bulmakau i stap aninit long tang
wara na pes bilong ol i lukluki go long olgeta hap.
Tripela bulmakauiluklukigolong hap sankamap
na tripela i lukluk i go long hap san i go daun na
tripela iluklukigolong hap not na tripela i lukluk
i1go long hap saut.

5 Mak bilong bras, stat long ausait bilong tang
1 go inap long insait bilong tang, em inap 8 sen-
timita. Maus bilong tang em i olsem maus bilong
kap na i olsem naispela plaua i op. Long dispela
tang oliinap long pulimapim 60,000 lita wara.

6 Na tu ol i wokim 10-pela liklik tang wara. Na
ol i putim 5-pela klostu long banis long hap saut
bilong haus bilong Bikpela, na 5-pela klostu long
banislong hap not. Ol dispela tang i bilong wasim
ol hap abus bilong ofa bilong paia i kukim olgeta.
Na bikpela tang em bilong ol pris i ken waswas
long en.

7-8Na olikisim gol na wokim 10-pela stik bilong
putim ol lam. I gat tok i stap long lo long pasin
bilong wokim ol stik lam, na ol i bihainim gut na
wokim ol stik lam long dispela pasin. Na tu ol i
wokim 10-pela tebol. Na ol i putim ol tebol na
ol stik lam insait long Rum Tambu bilong haus
bilong Bikpela. 5-pela tebol na 5-pela stik lam i
stap long hap not bilong rum na 5-pela tebol na 5-
pela stik lam i stap long hap saut bilong rum. Na

4:6: Kis 30.17-21 4:7-8: Kis 25.23-40
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tu ol i kisim gol na wokim 100 dis.

90l i wokim bikpela na liklik ples bung. Liklik
ples bung i bilong ol pris. Na ol i wokim ol dua
bilong bikpela ples bung. Na ol i kisim bras na
putim long ol dispela dua na karamapim olgeta.

10 Na ol i putim bikpela tang wara klostu long
kona bilong haus long hap saut.

11 Huram i wokim ol dis bilong waswas na ol
liklik savol na ol arapela dis. Orait nau Huram i
pinisim olgeta samting King Solomon i bin tokim
em long wokim bilong putim long haus bilong
God.

12 Ol samting Huram i bin wokim pinis i olsem.
Tupela bikpela longpela pos bras na tupela raun-
pela het bilong ol dispela pos, na ol samting olsem
umben bilong bilasim ol het bilong pos.

13 Na em i wokim 400 piksa bilong pikinini
bilong diwai pomigranet, bilong pasim long ol
umben i raunim het bilong tupela pos. Wan wan
pos i gat tupela lain pikinini bilong pomigranet i
stap long het bilong en.

14 Na em i wokim ol wilkar na ol tang wara
bilong putim long ol wilkar,

15 na dispela bikpela tang wara na ol 12-pela
bulmakau man bilong karim dispela tang.

16 Na em i wokim ol sospen na ol liklik savol na
ol pok.

Huram, dispela saveman tru bilong wokim ol
kain kain samting, i bin bihainim tok bilong
Solomon naiwokim olgeta dispela samting bilong
haus bilong Bikpela. Em i wokim ol pinis, na em i
bin polisim ol gut tru.
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17King Solomon i bin tokim Huram long wokim
ol dispela samting long ples daun bilong wara Jor-
dan namel long taun Sukot na taun Sereda. Long
dispela hap i gat gutpela graun bilong mekim
dispela kain wok.

18 Huram i bihainim tok bilong Solomon na i
wokim planti samting tru, na i no gat man i save
long hevi bilong ol dispela samting.

19 Solomon i tokim ol wokman long wokim ol
samting bilong haus bilong God. Orait na olikisim
gol na wokim alta, na tu ol i wokim ol tebol bilong
putim bret ol i save givim long God.

20 Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol lam na
ol stik bilong putim ol lam, bilong sanapim klostu
long banis bilong Rum Tambu Tru. I gat tok i stap
long lo long pasin bilong wokim ol stik lam, na ol
i bihainim gut na wokim ol stik lam long dispela
pasin.

21 Na tu ol i kisim gutpela gol tru na wokim ol
plaua na ol lam na ol samting olsem sisis bilong
holim paia.

22Na ol i kisim gutpela gol na wokim ol samting
bilong mekim i dai lam na ol dis bilong putim blut
bilong ofa na ol plet bilong kukim paura bilong
kamapim smoki gat gutpela smel na ol plet bilong
karim paia. Na tu ol i kisim gol na putim long
ol dua bilong Rum Tambu Tru na bilong Rum
Tambu, na karamapim olgeta.

1 King Solomon wantaim ol wokman i pin-
isim olgeta wok bilong haus bilong Bikpela, orait

5:1: 2Sml 8.11,1 Sto 18.11
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Solomon i kisim olgeta silva na gol na ol dis samt-
ing papa bilong en, King Devit, i bin makim bilong
Bikpela, na oliputim olgeta dispela samting insait
long ol bakstua bilong haus bilong God.

Ol i putim Bokis Kontrak long haus bilong
Bikpela
(1 King 8.1-9)

2 King Solomon i salim tok i go long olgeta
lida bilong olgeta bikpela lain na long ol hetman
bilong olliklik lain na em i tokim ollong kam bung
long Jerusalem. Em i laik bai ol i go long Saion,
taun bilong Devit, na kisim Bokis Kontrak bilong
Bikpela na karim i kam long haus bilong Bikpela.

3 Orait olgeta i kam bung long namba 7 mun,
long taim bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long

Haus Win. _ _ o _
4Taim olgeta lida na hetman i bung pinis, orait

ol Livaiikarim Bokis Kontrak. =~
> Na ol pris bilong lain Livai i kisim haus sel

bilong Bikpela na ol samting bilong haus sel na
bringim i go klostu long haus bilong Bikpela.

6 0l i go kamap pinis, orait Solomon wantaim
olgeta manmeri bilong Israel i bung klostu long
Bokis Kontrak. Na ol i kilim bikpela lain sipsip na
bulmakau man na mekim ofa long God. Oli kilim
planti tumas abus bilong ofa, naino gat man inap
long kaunim namba bilong ol.

70liofaim olgeta abus pinis, orait ol prisikarim
Bokis Kontrak i go insait long haus bilong Bikpela
na putim long ples ol i bin redim bilong en long

5:2: 2Sml 6.12-15, 1 Sto 15.25-28
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Rum Tambu Tru, aninit long wing bilong tupela
ensel.

8 Ol dispela wing i op i stap, olsem na ol i
karamapim Bokis Kontrak wantaim tupela long-
pela stik bilong karim Bokis.

9 Tupela stik i longpela tumas, na sapos man
i sanap long Rum Tambu, em inap lukim arere
bilong tupela stik. Tasol sapos man i sanap ausait
long dispela rum, em i no inap lukim. Na dispela
tupela stik i stap olsem yet.*

10T no gat planti samting i stap insait long Bokis
Kontrak. Tupela stonigat tok bilonglo bilong God,
ol tasol i stap. Bipo ol Israel i bin lusim Isip na i
kam i stap long maunten Sainai, na Bikpela i bin
mekim kontrak wantaim ol. Tok bilong dispela
kontrak i stap long dispela tupela ston na Moses
1 bin putim tupela insait long Bokis Kontrak.

Bikpela lait bilong God i pulapim haus bilong
Bikpela
(1King 8.10-11)

11-13 Taim olgeta manmeri i no bung yet long
dispela de bilong putim Bokis Kontrak insait long
haus bilong Bikpela, olgeta lain prisibin bihainim
pasin bilong mekim ol yet i kamap klin long ai
bilong God. Na taim ol manmeri i kam bung
pinis, Asap na Heman na Jedutun wantaim ol
pikinini na ol wanlain bilong ol 1 pasim gutpela

5:8: 25t03.10-13  5:0: Dispela tok bilong ol stik i stap olsem
yet, i no tok long taim bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim
bilong man i raitim dispela buk. 5:10: Lo 10.5 5:11-13: 1
Sto 16.34, 2 Sto 7.3, Esr 3.11, Sng 100.5,106.1,107.1,116.1, 136.1, Jer
3311  5:11-13: Kis 40.34-35
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waitpela laplap na i sanap klostu long alta long
hap sankamap. Ol dispela man i bilong lain Livai,
na ol i man bilong singim song na mekim musik.
Ol1iholim ol kain kain gita na ol plet bras, na 120
pris i holim ol biugel na i sanap wantaim ol. Ol
dispelaman olisaveman tru bilong mekim musik,
na wanem taim ol i save bung na mekim song
bilong tenkyu na litimapim nem bilong Bikpela, ol
man bilong singim song na ol man bilong winim
biugel i save mekim naispela song tru, na i kamap
olsem wanpela nek stret.

Ol pris i putim Bokis Kontrak insait pinis long
haus bilong Bikpela, na taim ol i kam ausait, ol
lain man bilong mekim musik i stat long winim
biugel na paitim plet bras, na ol i kirapim song
bilong litimapim nem bilong Bikpela. Song bilong
oliolsem,

“Yumi mas tenkyu long Bikpela,
long wanem, em i gutpela tru
long yumi.

Oltaim oltaim L .
em isave laikim yumi tru.”

Taim ol i kirapim dispela song, orait wantu klaut i
pulapim haus bilong Bikpela.

14 Na lait bilong Bikpela i lait moa yet long dispela
klaut na i pulapim dispela haus bilong en olgeta.
Olsemnaol prisinoinapigoinsait na mekim wok
bilong ol.t

1-2 Solomon i lukim dispela klaut na em i prea
olsem, “Bikpela, mi bin wokim wanpela gutpela

T 5:14: Lukim 1 King 8.10.
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haus tru bilong yu. Na nau mi save yu stap insait
long en pinis, long wanem, yu bin tok, yu save
stap long klaut i tudak olgeta. Yu ken i stap oltaim
oltaim long dispela haus.”

Solomon i givim toktok long ol manmerti
(1 King 8.14-21)

3King Solomon i beten pinis, orait em i tanim na
1 lukim ol manmeri i sanap i stap, na em i askim
God long mekim gut long ol.

48 Orait em i tokim ol olsem, “Litimapim nem
bilong God, Bikpela bilong yumi Israel. Em i bin
bihainim gut dispela promis em i bin mekim long
papa bilong mi, Devit. Devit i bin ting long wokim
wanpela haus bilong ol manmeriiken kam klostu
long God, Bikpela bilong yumina lotuim em. Tasol
Bikpela i bin tokim Devit olsem, ‘Stat long taim
mi kisim ol manmeri bilong mi long Isip na i kam
inap nau, mino bin makim wanpela taun bilong ol
lain Israel i ken wokim haus bilong lotuim milong
en. Na tu mi no bin makim wanpela man bilong
bosim ol manmeri bilong mi. Nogat. Tasol nau
mi bin makim dispela taun Jerusalem olsem ples
ol manmeri i ken i kam long en na lotu long mi.
Na Devit, mi makim yu bilong bosim ol manmeri
bilong mi. Na mi save olsem yu gat tingting
long wokim wanpela bikpela haus bilong mi, na
dispela tingting bilong yu i gutpela.

9 Tasol yu yet i no ken wokim haus bilong mi.
Nogat. Bai wanpela pikinini bilong yu stret i
wokim haus bilong mi, bilong ol manmeri i ken i
kam klostu long mi long en.’

6:4-8: 2Sml 7.1-13,1 Sto 17.1-12
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10 “Bikpela i bin mekim dispela promis, na nau
em inapim olgeta. Mi kisim pinis ples bilong papa
bilong mi, Devit, na mi stap king bilong Israel,
olsem Bikpela i bin promis. Na mi bin wokim
wanpela haus bilong God, Bikpela bilong yumi,
bilong yumi ken i go klostu long Bikpela na lotuim
em.

11 Na mi bin putim Bokis Kontrak insait long
dispela haus. Insait long dispela Bokis i gat tupela
ston i gat tok bilong kontrak Bikpela i bin mekim
wantaim ol manmeri bilong Israel.”

Solomon i beten
(1 King 8.22-53 na Buk Song 132.8-10)

12-13 Long ai bilong olgeta manmeri bilong Is-
rael, Solomon i go klostu long alta bilong Bikpela.
Na em i go sanap antap long wanpela bet ol i bin
wokim long bras. Dispela betistaplongples bung,
klostu long alta. Bikpela bilong dispela bet, em
inap 2 mita na 20 sentimita, na longpela bilong en,
em inap 2 mita na 20 sentimita, na antap bilong
en, em inap 1 mita na 30 sentimita. Orait na long
ai bilong olgeta manmeri bilong Israel, Solomon

1 brukim skru na i litimapim han bilong en i go
antap,

14 na i beten olsem, “God, Bikpela bilong Israel,
1 no gat wanpela god olsem yu i stap long heven
nalong graun. Taim mipelaigat wanpela tingting
tasol na mipela i wokabaut gut long ai bilong
yu, yu save bihainim gut kontrak yu bin mekim
wantaim mipela ol manmeri bilong yu na oltaim
yu save laikim tru mipela.
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15Yu bin bihainim gut dispela promis bipo yu
bin mekim long papa bilong mi, Devit, wokman
bilong yu, na nau yu inapim pinis dispela promls

16 Na nau God, Bikpela bilong Israel, mi askim
yu long tingim tu dispela arapela promis yu bin
mekim long papa bilong mi, Devit. Yu bin tokim
em olsem, ‘Devit, sapos ol lain pikinini bilong yu
1 bihainim mi gut oltaim na i wokabaut stret long
aibilong mi olsem yu save mekim, orait oltaim bai
milarim wanpela manlonglain bilong yuikamap
king bilong Israel.’

17 0lsem na God, Bikpela bilong Israel, mi laik
bai yu inapim tu dispela promis yu bin mekim
long Devit, wokman bilong yu.

18 “Tasol God, ating em i tru, yu laik kam i
stap wantaim mipela ol manmeri bilong graun,
a? Heven em i bikpela ples tumas, tasol em i no
bikpela inap long yu i stap long en. Na olsem
wanem bai dispela haus mi wokim bai inap long
yu?

19 Tasol God, Bikpela bilong mi, mi laik bai yu
harim prea na askim bilong mi, wokboi bilong yu,
na yu ken mekim olsem mi askim yu.

20 Long wanem, yu bin promis long mekim dis-
pela haus i kamap haus bilong yu, na ol manmeri
iken kam klostu long yulong en. Na milaik bai yu
luklukikam long dispela haus long olgeta de, long
san na long nait, olsem na taim mi tu mi lukluk i
kam long dispela haus na mi beten long yu, bai yu
inap harim beten bilong mi.

21 Yu Bikpela, yu stap long ples bilong yu long

6:16: 1 Kin 2.4 6:18: 2 Sto 2.6 6:20: Lo 12.11
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heven. Tasol taim mi na ol Israel, em ol lain
manmeri bilong yu, i lukluk i kam long dispela
haus na beten long yu, orait yu ken harim beten
bilong mipela na lusim sin bilong mipela.

22 “Sapos wanpela man i mekim rong long ol
arapela man, na ol i kam long dispela haus na i
go klostu long alta bilong yu, na i askim yu long
mekim nogut long em,

23 orait Bikpela, yu stap long heven, na yu ken
harim beten bilong ol na stretim kot bilong ol.
Na yu ken bekim ol pasin nogut bilong man i bin
mekim rong. Na yu ken mekim gut long man i no
gat asua, bilong soim ol man olsem, em i no bin
mekim rong.

24 “Na sapos mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, 1 pait long ol birua na yu larim ol i winim
mipela, long wanem, mipela i bin mekim sin long
yu, tasol bihain mipela i tanim bel na i stap aninit
long yu, na mipela i kam long dispela haus bilong
yu na beten na askim yu long lusim sin bilong
mipela,

25 grait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
harim beten bilong mipela ol manmeri bilong yu
na lusim sin bilong mipela. Na tu, sapos ol birua i
bin kisim mipelaigolong narapela kantri, orait yu
ken bringim mipela i kam bek long dispela kantri
bipo yu bin givim long ol tumbuna bilong mipela.

26 “Na sapos mipela ol manmeri bilong yu i
mekim sin long yu, na yu pasim ren bilong bekim
dispela sin, na bihain mipela i tanim bel na i
stap aninit long yu na mipela i lukluk i kam long
dispela haus na beten long yu,

6:26: 1Kin 17.1, 2 Sto 7.13-14
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27 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
lusim ol sin bilong mipela Israel, ol manmeri bi-
long yu. Na yu ken skulim mipela long bihainim
stretpela pasin. Na yu ken salim ren i kam daun
long dispela graun, bipo yu bin givim long mipela
ol manmeri bilong yu olsem graun bilong mipela.

28 Sapos taim bilong bikpela hangre i kamap
long kantri bilong mipela, o wanpela bikpela sik
nogut i kamap, o sapos hatpela win i kam na
mekim wanpela kain sik i kamap na bagarapim
ol kaikai long gaden, o sapos planti grasopa tu-
mas i kam pinisim ol kaikai, o sapos ol birua i
kam pait na banisim mipela insait long ol taun
bilong mipela, o sapos ol kain kain sik i bagarapim
mipela,

29 na long dispela taim sapos wanpela bilong
mipela Israel, ol manmeri bilong yu, i pilim tru
dispela heviibin kamap long en na i lukluk i kam
long dispela haus bilong yu na i litimapim han
bilong en na i beten long yu,

30 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu long
heven na yu ken harim beten bilong en na lusim
sin bilong en na helpim em. Yu tasol yu save long
tingting bilong ol man, olsem na yu ken skelim
pasin bilong olgeta wan wan man na bekim pe
long ol inap long pasin ol i bin mekim.

31 Sapos yu mekim olsem, orait bai mipela ol
manmeri bilong yu i stap aninit long yu na bi-
hainim gut ol pasin yu save laikim, long olgeta
taim mipela i stap long dispela graun yu bin givim
long ol tumbuna bilong mipela.

32“Sapos ol man bilong ol arapela kantri i save
long biknem bilong yu na long ol bikpela wok tru
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yu bin mekim bilong helpim mipela ol manmeri
bilong yu, na sapos wanpela bilong ol i laik lotu
long yunailusim as ples bilong en na i kam klostu
long dispela haus na i beten long yu,

33 orait Bikpela, yu stap long ples bilong yu
long heven na yu ken harim beten bilong em na
helpim em long wanem samting em i askim yu
long en. Olsem na bai olgeta lain manmeri long
olgeta kantri i ken save long yu na i stap aninit
long yu, olsem mipela Israel, ol manmeri bilong
yu, i save mekim. Na bai ol i ken save, dispela
haus mi wokim, em i haus bilong yu yet na long
dispela ples ol manmeriiken i kam klostu long yu
na lotuim yu.

34“Na sapos yu salim mipela ol manmeri bilong
yu i go pait long ol birua long wanpela hap, na
mipela i lukluk i kam long dispela taun yu bin
makim na long dispela haus mi bin wokim bilong
yu na mipela i beten,

35 orait Bikpela, yu stap long heven na yu ken
harim beten bilong mipela na yu ken marimari
long mipela na helpim mipela.

36“Olgeta manmeri i save mekim sin. Olsem na
sapos mipela i mekim sin long yu, na yu kros long
mipela na yu larim ol birua i kam pait na winim
mipela na kalabusim mipela na kisim mipela i go
long narapela kantri i stap klostu o i stap longwe,

37-39 na taim mipela i stap kalabus long dispela
kantri na mipela i tingting planti long pasin nogut
bilong mipela, na mipelaitanim bel, orait Bikpela,
yu ken harim beten bilong mipela. Tru tumas,
sapos mipela i stap long kantri bilong ol birua na
mipela i bilip strong long yu na tingting long yu
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tasol na tanim bel tru na sapos mipela i lukluk
1 kam long dispela graun yu bin givim long ol
tumbuna bilong mipela na long dispela taun yu
bin makim na long dispela haus mi bin wokim
bilong yu, bilong ol manmeri i ken kam klostu
long yu, na sapos mipelaibeten na tok olsem, ‘Sori
tumas, mipela i bin wokabaut long pasin bilong
sin, na mekim kain kain pasin nogut,’ orait yu
stap long ples bilong yu long heven na yu ken
harim beten bilong mipela na yu ken marimari
long mipela na helpim mipela. Na yu ken lusim
olgeta sin bilong mipela ol manmeri bilong yu.

40 “O God bilong mi, oltaim yu ken sambai na
redi long harim ol beten mipela i mekim long
dispela hap, haus bilong yu i stap long en.

41 God, Bikpela, yu kam
wantaim Bokis Kontrak
bilong yu

na sindaun
long ples malolo bilong yu.

Dispela Bokis Kontrak em i mak
bilong bikpela strong bilong yu.
God, Bikpela yu ken marimari
long ol pris bilong yu
na oltaim yu ken kisim bek ol.
Na dispela pasin bilong yu
ikenistap
olsem gutpela bilas bilong ol.
Na ol manmeri bilong yu
i ken amamas
long ol gutpela pasin bilong yu.
42 Bikpela, yu mas tingim

6:41: Sng 132.8-10
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wokman bilong yu, Devit.
Oltaim yu bin laikim em tumas.
Olsem na yu no ken givim baksait

long king yu yet yu bin makim.”

7

Solomonimekim ofabilong makim dispela haus
i kamap haus bilong God stret
(1 King 8.62-66)

1Solomon i beten pinis, orait God i salim paia
bilong heven i kam daun na kukim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol arapela ofa. Na lait
bilong Bikpela i lait moa yet na i pulapim dispela
haus bilong en.

2Dispela bikpela lait bilong God i pulapim haus,
olsem na ol pI‘lS inoinapigo insait.

30l Israel i lukim dispela paia i kam daun na
ol 1 lukim bikpela lait bilong God i lait moa yet
long haus bilong en, na ol i brukim skru na putim
het bilong ol i go daun long ol ston ol i bin lainim
long graun insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Na ol i lotu long Bikpela na litimapim
nem bilong en olsem, “Bikpela em i gutpela tumas
long yumi. Oltaim oltaim em i save laikim yumi

tru.”
4 Qrait Solomon wantaim olgeta manmeri i

mekim ol arapela ofa long Bikpela.
5King Solomon i bringim 22,000 bulmakau man
na 120,000 sipsip na i mekim ofa. King wantaim

7:1: Wkp 9.23-24  7:3: 1Sto 16.34, 2 Sto 5.13, Esr 3.11, Sng 100.5,
106.1,107.1,118.1,136.1, Jer 33.11
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ol manmeri i mekim ol dispela ofa bilong makim
dispela haus i kamap haus bilong God stret.

60l prisisanap long hap na ol Livaiisanaplong
hap wantaim ol dispela samting bilong mekim
musik King Devit i bin wokim bilong ol. Bipo
taim Devit i laik litimapim nem bilong Bikpela,
ol Livai i save paitim ol dispela samting bilong
mekim musik, na singim song bilong tenkyu long
Bikpela. Ol i save singim dispela song ol i kolim,
“Oltaim oltaim Bikpela i save laikim yumi tru.”
Orait nau ol manmeri i sanap i stap na ol Livai i
singim dispela song na ol pris i winim ol biugel.

7 Long dispela de yet, Solomon i makim hap
graun i stap namel long dispela ples bung i stap
long pes bilong haus bilong Bikpela, na dispela
hap graun i kamap graun bilong Bikpela stret. Na
long dispela hap graun em i ofaim ol ofa bilong
paia i kukim olgeta na ol ofa bilong kukim wit na
em i ofaim gris bilong ol abus bilong ol ofa bilong
kamap wanbel wantaim God. Ol i kukim ol ofa
long dispela hap graun, long wanem, dispela ples
i bikpela na alta bras i liklik tumas na ol i no inap
long mekim ol dispela ofa antap long dispela alta.

8-9 Long dispela taim Solomon wantaim olgeta
Israel i bin bung long Jerusalem inap 7-pela de
bilong Ol Bikpela De Bilong I Stap Long Haus

Win.* Dispela bikpela lain manmeri i bin kam
long olgeta hap bilong kantri, stat long maus bi-
long rot i go long taun Hamat long hap not na i
go inap long mak bilong kantri Isip long hap saut.
Bihain stret long dispela 7-pela de, ol i bin bung 7-

* 7:8-9: Lukim 2 Stori 5.3.
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pela de moa, bilong makim alta i kamap samting
bilong God stret. Ol 1 bung inap 14 de olgeta, na

long de bihain ol i mekim wanpela bikpela bung
moa.
10 Na long de namba 23 bilong namba 7 mun,

Solomon i salim ol Israel i go bek long ples bilong
ol. Na taim ol i go, ol i amamas tru, long wanem,
ol i tingting long olgeta gutpela samting Bikpela i
bin mekim long Devit na long Solomon na long ol
Israel, ol manmeri bilong em.

God i kamap gen long Solomon
(1 King 9.1-9)

11 King Solomon i wokim pinis haus bilong
Bikpela na haus bilong em yet. Olgeta samting em
ibin ting long wokim long dispela tupela haus, em
i wokim na pinisim olgeta.

12 Na bihain Bikpela i kamap long em long nait
na itokim em olsem, “Mi harim pinis beten bilong
yu. Na mi makim dispela haus olsem ples bilong
ol man i ken kam na mekim ofa long mi.

1314 Tasol sapos yupela i bikhet long mi na
mekim sin, orait bai mi inap pasim ren o salim ol
grasopa i kam na kaikai ol kaikai long ol gaden
bilong yupela, o mi inap salim wanpela bikpela
sik nogut long yupela ol manmeri bilong mi. Na
long dispela taim, sapos yupela ol manmerimibin
makim bilong mi yet, i tanim bel na sori long ol
bikhetpasin bilong yupela, na yupela i kam klostu
long mi na beten long mi, na lusim ol dispela
pasin nogut yupelaibin mekim, orait mi stap long
heven na bai mi harim beten bilong yupela na

7:13-14: 2 Sto 6.37-39



2 STORI 7:15 XXViii 2STORI 7:21

lusim ol sin bilong yupela na mekim graun bilong
yupela i kamap gutpela gen.

15 Oltaim bai mi sambai na redi long harim
ol beten yupela i mekim long dispela ples, haus
bilong miistap long en.

16 Long wanem, mi bin makim dispela haus na
em bai i stap haus bilong mi stret, na oltaim ol
manmeri i ken kam klostu long mi long dispela
haus na lotu long mi. Na oltaim bai mi lukluk i
kam long dispela haus, na tingting long em.

17 Tasol Solomon, yu mas wokabaut stret long
ai bilong mi na bihainim gut olgeta lo bilong mi
na mekim olgeta samting olsem mi tokim yu long
mekim, olsem papa bilong yu, Devit, i bin mekim.

18Sapos yu mekim olsem, orait bai mi bihainim
tok bilong dispela kontrak mi bin mekim wantaim
papa bilong yu, Devit. Mi bin tokim em olsem,
‘Devit, oltaim bai mi larim wanpela man bilong
lain bilong yu i kamap king bilong Israel.’

19 “Tasol sapos yupela Israel i lusim mi na i no
bihainim ol 1o na tok mi bin givim yupela, na
yupela i go bihainim ol giaman god na lotuim ol,

20 grait bai mi rausim yupela long dispela graun
mi bin givim yupela. Na bai mi givim baksait long
dispela haus mi bin makim bilong mi yet na bai mi
no ken tingting moa long en. Na bai olgeta arapela
lain pipel i tok bilas na rabisim dispela haus.

21 Nau dispela haus i gat biknem. Tasol sapos
yupelailusim mi, orait bai dispela hausibagarap.
Na ol man i wokabaut i kam long dispela hap,
bai ol i lukim na bai ol i kirap nogut tru. Na bai

7:18: 1 Kin 2.4
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ol i askim, ‘Bilong wanem Bikpela i bagarapim
dispela kantri na dispela haus?’

22Na sampela manmeribaiitokim ol, ‘As bilong
dispela i olsem. Ol Israel i bin lusim God, Bikpela
bilong ol tumbuna bilong ol. Bipo em i bin helpim
ol na kisim ol long Isip na bringim ol i kam long
dispelaples. Tasol olilusim God natanimigolong
ol giaman god na bihainim ol na lotuim ol. Olsem
na Bikpela i mekim dispela bagarap i kamap long

ol.””
8

Ol arapela samting Solomon i mekim
(1 King 9.10-28)

1Solomon wantaim ol wokman bilong en i pin-
isim haus bilong Bikpela na bihain ol i wokim
haus bilong Solomon yet. Dispela olgeta wok ol i
bin mekim inap long 20 yia olgeta.

2 Taim Solomon i pinisim wok long dispela tu-
pela haus, orait em i wokim gen ol taun King
Hiram i bin givim em. Na em i salim ol sampela
Israel i go sindaun long ol dispela taun.

3Na nau em i kisim ol soldia bilong en i go pait
long taun Hamat na Soba na winim ol na kisim
dispela taun.

4Na em i wokim gen taun Tatmor long ples drai,
na ol dispela taun long distrik Hamat ol bakstua
bilong en istap long en.

5> Na tu Solomon i wokim gen taun Bethoron
Antap na Bethoron Daunbilo. Em i wokim ol
strongpela banis i raunim dispela tupela taun, na
tu em iwokim ol ba ain bilong strongim ol bikpela
dua bilong taun.
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6 Na em i wokim tu taun Balat na ol taun ol
bakstua bilong en istap long en, na ol taun bilong

putim ol karis bilong pait, na ol taun bilong putim
ol hos. Na em i wokim tu olgeta arapela samting
em 1 bin ting long wokim long Jerusalem na long
Lebanon na long olgeta hap graun em i bosim.

7Insait long kantri Israel i gat ol sampela man-
meribilong ol arapelalainistap. Em ollain Hit na
Amor na Peres na Hivi na Jebus.

8 Bipo tru ol Israel i bin kilim planti bilong ol
dispela lain, tasol ol i no bin pinisim ol olgeta.
Orait Solomon i kisim ol na mekim ol dispela lain
ikamap olsem wokboi nating bilong en, na nau tu

olistap wokboi nating yet.*

9Tasol long lain Israel yet, Solomon i no mekim
wanpela bilong ol i kamap wokboi nating. Nogat
tru. Em ilarim ol long kisim wok olsem soldia na
olsem ol ofisa bilong en. Na sampela i kisim wok
olsem ol ofisa bilong bosim ol soldia i save sanap
long karis na i go pait na bilong bosim ol soldia i
save sindaun long ol hos na i go pait.

10T gat 250 bosboi bilong ol manmeri.

11 Solomon i bin maritim pikinini meri bilong
king bilong Isip, na dispela meri bilong en i stap
long Taun Bilong Devit. Tasol Solomon i tok,
“Meri bilong mi i no ken i stap long haus bilong
Devit, king bilong Israel, long wanem, bipo Bokis
Kontrak i bin i stap long dispela hap. Na olgeta
ples Bokis Kontrakibinistaplongenitambutru.”
Olsem na Solomon i wokim nupela haus bilong

* g:8: Dispela toklong “nau tu”ino tok long taim bilong yuminau.
Nogat. Emitoklong taim bilong man i raitim dispela buk.
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meri bilong en na em ibringim emigo i stap long
dispela haus.

12 Solomon i save go long dispela alta em i bin
wokim klostu long pes bilong Bikpela, na mekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta long Bikpela.

I3Em isave mekim ol dispela ofalong olgeta de,

olsem Moses i bin tok. Na tu em i mekim ol ofa
bilong ol de Sabat na bilong ol bikpela de bilong

nupela mun na bilong ol tripela bikpela de bilong
yia, em Ol Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis
na Bikpela De Bilong Amamas Long Kisim Kaikai
Long Gaden, na Ol Bikpela De Bilong I Stap Long

Haus Win.
14 Solomon i bihainim ol 1o na tok bilong papa

bilong en, Devit, wokman bilong God, na emitilim
ol pris long wan wan lain, long mekim wok long
olgeta de. Na em i tilim ol Livai long wan wan
lain, long helpim ol pris long mekim wok, na long
mekim ol song bilong litimapim nem bilong God.
Ol Livai i save mekim wok ol i makim bilong ol
long mekim long ol wan wan de. Na tu Solomon i
tilim ol wasman long wan wan lain, long was long
ol dua bilong haus bilong Bikpela.

15 Ol pris na Livai i bihainim gut tok bipo King
Devitibin givim ol long wanem kain wok ol i mas
mekim. Na tu olibihainim tok em i bin givim long
pasin bilong lukautim ol haus mani.

16 Long wokim haus bilong Bikpela, Solomon
1 mekim bikpela wok tru. Pastaim ol wokman
bilong en i redim ol ston samting. Ol i mekim
dispela wok i go inap long taim ol i kirapim haus,

8:13: Kis 23.14-17, 34.22-23, Nam 28.9-15, 28.16—29.39, L0 16.16
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na wok i go inap long taim olgeta wok bilong
dispela hausipinis. Nau Solomon i pinisim olgeta
wok bilong haus bilong Bikpela, na haus i kamap
naispela tru.

17Bihain Solomon i go long taun Esiongeber na
taun Elat. Dispela tupela taun i stap long kantri
Idom, long nambis bilong solwara ol i kolim Retsi,
long hap bilong Akaba.

18 Na King Hiram bilong Tair i salim sampela sip
bilong en wantaim sampela gutpela boskru bilong
en i go long King Solomon. Ol i kisim ol wokman
bilong Solomon na oligolong kantri Ofir; na kisim
planti gol na bringim i kam long Solomon. Hevi
bilong dispela gol i klostu olsem 16 ton.

9

Kwin bilong kantri Seba i kam lukim Solomon
(1King 10.1-13)

1 Kwin bilong kantri Seba i harim tok olsem
Solomon i gat biknem. Olsem na kwin i kam
lukim Solomon bilong askim em long sampela
hatpela askim i no inap wanpela man i bekim,
bilong traim save bilong Solomon. Kwin i kam
long Jerusalem wantaim planti wokman bilong
en na bikpela lain kamel. Ol dispela kamel i
karim planti gol tru na olkain paura samting i gat
gutpela smel na olkain ston i dia tumas. Kwin i
kam kamap pinis, orait em i askim Solomon long
olgeta dispela hatpela askim emibin tingting long
askim.

9:1: Mt12.42,Lu11.31
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2 Na Solomon i bekim stret olgeta askim bilong
en. I no gat wanpela askim i hat tumas long
Solomon. Nogat tru.

3 Kwin i harim gutpela tingting na save bilong
Solomon na tu em i lukim bikpela haus king em i

bin wokim.
4Na kwin ilukim planti gutpela kaikai Solomon

i save kisim long olgeta de na em i lukim ol ofisa i

sindaun kaikai wantaim Solomon. Na em i lukim
ol wokboi bilong king na ol naispela bilas ol i save

putim, na em ilukim ol man bilong tilim wain na
ol naispela bilas ol i save putim. Na tu em i lukim
gutpela pasin Solomon wantaim ol lain bilong en
i save mekim taim ol i wokabaut i go antap long
haus bilong Bikpela. Em ilukim ol dispela gutpela
samting na em i kirap nogut truna emino gat tok.

5Na bihain em i tokim Solomon olsem, “Mi stap
long kantri bilong mi na mi harim tok long ol
samting yu save mekim na long gutpela tingting
na save bilong yu. Na nau mi save dispela tokitru
olgeta.

6 Pastaim mi no bin bilipim dispela tok. Tasol
nau mi kam na mi lukim pinis long ai bilong mi
yet. Milukim yu na mi save pinis, gutpela tingting
na save bilong yu i moa yet na i winim tru ol tok
mi bin harim long maus bilong ol arapela man.

70l man bilong yu i save amamas oltaim. Na
ol dispela ofisa bilong yu i save stap wantaim yu,
ol tuisave amamas, long wanem, oltaim ol i save
harim gutpela tingting bilong yu.

8 Mi litimapim nem bilong God, Bikpela bilong
yu. Em i belgut long yu na makim yu i kamap
king bilong ol manmeri bilong en. Em i laikim
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yupela Israel moa yet, na em i laik bai yupela i
stap gut oltaim. Olsem na em i makim yu i kamap
king, bilong yu ken bosim ol Israel long gutpela na
stretpela pasin.”

9 Orait kwin bilong Seba i givim ol presen long
Solomon. Em i givim em planti gol na hevi bilong
goliwinim 4 ton. Na kwin i givim em olkain ston
i dia tumas na olkain paura samting i gat gutpela
smel. Kwin i givim planti bilong dispela gutpela
paura long Solomon. Dispela kain paura i gutpela
moa na iwinim tru olgeta arapela kain paura.

100l wokman bilong King Hiram na bilong King
Solomon i bin i go long kantri Ofir na kisim gol
na ol plang bilong wanpela kain gutpela diwai na
ol ston i dia tumas, na ol i bringim i kam long

Solomon. o o
11 Orait Solomon i tokim ol wokman long kisim

dispela gutpela diwai na wokim lata bilong haus
bilong Bikpela na lata bilong haus bilong em yet.
Na tu em i tokim ol long kisim dispela gutpela
diwai na wokim ol gita samting, bilong ol man
bilong mekim musik. Bipo ol man i no bin lukim
olkain gutpela samting olsem long kantri Juda.

12 Na tu King Solomon i givim planti gutpela
samting long kwin bilong Seba, bilong inapim laik
bilong kwin. Ol dispela samting King Solomon i
givim long kwin i winim olgeta samting kwin i bin
bringimikamlong Solomon. Orait na bihain kwin
wantaim ol wokman bilong en i go bek long kantri
bilong ol.

Solomon i gat planti samting
(1 King 10.14-29)
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13 Olgeta yia Solomon i save kisim samting
olsem 23 ton gol.

14 Na tu em i save kisim takis mani long ol kain
kain bisnisman. Na ol king bilong Arebia na ol
namba wan kiap bilong ol distrik bilong Israel i
save givim gol na silva long em.

15 Solomon i tok na ol wokman bilong en i
wokim 200 bikpela hap plang bilong pait. Na ol i
kisim gol na putim long karamapim ol dispela hap
plang. Hevi bilong gol i stap long ol wan wan hap
plang em i klostu inap 7 kilogram.

16 Na ol i wokim 300 liklik hap plang bilong pait.
Na ol i kisim gol na putim long karamapim ol
dispela hap plang tu. Hevi bilong gol i stap long
ol wan wan plang em i klostu inap 4 kilogram. Na
Solomon itok na ol wokman i kisim dispela olgeta
hap plang na putim insait long haus ol i kolim
Haus bilong Bikbus bilong Lebanon.

17 Na Solomon i tok na ol i wokim wanpela
bikpela sia king. Olikisim gutpela gol na tit bilong
elefan, na bilasim dispela sia.

18-19 Sja king i stap antap na ol i wokim 6-pela
step bilong i go antap long sia. Na ol i wokim 12-
pela piksa bilong laion na sanapim long ol step.
Wan wan step i gat tupela laion, wanpela long hap
na narapela long hap. Na ol i wokim wanpela
liklik samting olsem sia, bilong king i ken putim
lek antap long en. Ol i kisim gol na putim long
karamapim dispela samting, na ol i pasim dispela
samting long lek bilong sia king. Sia king i gat
tupela ples bilong putim han. Klostu long ples
bilong putim han ol i wokim tupela moa piksa
bilong laion, wanpela long hap na narapela long



2 STORI 9:20 XXXVi 2 STORI 9:25

hap. Ol king bilong ol arapela kantriino bin i gat
kain sia king olsem.

20 01 wokman i bin kisim gol na wokim ol kap
bilong Solomon. Na olgeta plet samting i stap long
Haus bilong Bikbus bilong Lebanon, ol i wokim
long gutpela gol tasol. Long taim bilong Solomon
ol i gat planti silva tru, na ol i save tok, silva i
samting nating na ol i no save wokim ol gutpela
samting long en.

21 01 boskru bilong King Hiram i save kisim ol
bikpela sip bilong Solomon i go long kantri Tarsis.
Taim Solomon i salim ol dispela sip i go, ol i save
raun inap tripela yia, na kisim gol na silva na tit
bilong elefan na ol kain kain monki na ol i save
kam bek. Na bihain ol i save go raun gen.

22 King Solomon i gat planti mani na ol kain
kain gutpela samting, na tu emi gat planti gutpela
tingting na save. Em i winim tru ol king bilong
olgeta arapela kantri.

23 01 king bilong olgeta kantri i save kam lukim
Solomon, bilong harim dispela gutpela tingting na
save God i bin givim em.

24 QOlgeta yia ol i save kam na olgeta i save
bringim presen bilong givim long Solomon. Ol i
save bringim ol samting ol man i bin wokim long
silva na gol na ol i save bringim ol gutpela klos
na ol spia samting, na olkain paura samting i gat
gutpela smel, na ol hos na ol donki.

25Solomon ibin wokim ol hausigat plantiliklik
rum bilong putim ol hos na ol karis bilong pait.
Namba bilong ol dispela rum inap olsem 4,000.
Na tu em i gat 12,000 arapela hos, na sampela i

9:25: 1 Kin 4.26
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stap long Jerusalem wantaim em, na sampela i
stap long ol arapela taun em i bin makim bilong

lukautim ol. ) ) _ )
26 King Solomon i bosim olgeta king bilong ol

kantri, stat long wara Yufretis i go long kantri
Filistia na i go inap long mak bilong kantri Isip.

27 Long taim Solomon i stap king, em i kisim
planti silva na diwai sida i kam long Jerusalem.
Olsem na long dispela taim i gat planti silva moa,
olsem ol ston nabaut. Na i gat planti diwai sida
moa, olsem ol dispela diwai i stap long ol liklik
maunten bilong Israel.

28 Solomon i kisim ol hos bilong en long kantri

Musri* na long ol arapela kantri.

Solomon idai
(1 King 11.41-43)

29 Stori bilong ol arapela samting Solomon i bin
mekim, stat long taim em i kamap king i go inap
long taim emidai, i stap insaitlong dispela tripela
buk, Stori bilong Profet Natan, na Buk bilong
Profet Ahiya bilong taun Silo, na Buk bilong ol
Samting God i bin Soim long Profet Ido. Dispela
buk bilong profet Ido i stori tulong ol samtingibin
kamap long Jeroboam, pikinini bilong Nebat.

30 Solomon i stap king long Jerusalem inap 40
yia na em i bosim olgeta lain bilong Israel.

31 Orait em i dai na ol i planim em long dispela
hap bilongJerusalem, olikolim Taun Bilong Devit.
Na Rehoboam, pikinini man bilong en, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

9:26: Stt 15.18,1 Kin 4.21 9:28: L017.16 * 9:28: Lukim tok i
stap long 1 King 10.28.
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Stori bilong King Rehoboam
(Sapta 10-12)

10

Ol lain Israel bilong hap not i bruk lusim ol Juda
(1King 12.1-19)

10lgeta manmeri bilong ol lain Israel long hap
not 1 kam bung long taun Sekem, bilong mekim
Rehoboam 1 kamap king bilong ol.

2 Bipo Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, i
bin ranawe long King Solomon na i go i stap long
Isip. Na taim ol Israel i laik mekim Rehoboam i
kamap king, Jeroboam i harim tok long dispela
samting, na em ilusim Isip na i kam.

3NaolIsraelisalim sampela manigolongtokim
Jeroboam long em i mas kam bek. Taim em i
kam pinis, orait em wantaim olgeta Israeligolong
Rehoboam na ol i tokim em olsem,

4“Papa bilong yu, Solomon, i bin givim bikpela
hevilong mipela na mekim mipelaihatwok nogut
tru. Olsem na nau mipela i laik bai yu isi long
mipela na pinisim sampela hevi bilong mipela.
Sapos yu mekim olsem, orait bai mipela i ken i
stap aninit long yu.”

5 King Rehoboam i harim dispela tok na em i
tokim ol olsem, “Yupela go i stap tripela de pas-
taim na yupela kam bek, na bai mi tokim yupela
long tingting bilong mi.” Orait ol i lusim em na i

0.

6 Na Rehoboam i go na toktok wantaim ol lapun
ofisa bilong en. Bipo ol dispela man i save givim
gutpela tingting long papa bilong en, Solomon.
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Rehoboam i askim ol olsem, “Yupela i ting mi mas
bekim wanem kain tok long dispela ol manmeri?”

7 Qrait ol i tokim em olsem, “Sapos yu bihainim
tok bilong ol na soim gutpela pasin na mekim
gutpela tok long ol, orait bai ol i stap aninit long
yu.”

8 Tasol Rehoboam i sakim tok bilong ol dispela
lapun na em i go askim ol yangpela ofisa i save
givim tingting long em. Ol dispela man i wanlain
bilong en na i bin kamap bikpela wantaim em.

9Na em i tokim ol olsem, “Ol manmeriilaik bai
mi pinisim sampela bilong ol hevi papa bilong mi
1 bin putim long ol. Tasol yupela i ting bai yumi
bekim wanem tok long ol?”

10 Na ol dispela yangpela ofisa i tok, “Sapos yu
laik bekim dispela askim bilong ol manmeri long
pinisim sampela hevi papa bilong yu i bin givim
long ol, orait yu mas tokim ol olsem, ‘Yupela i ting
papa bilong mi i bin hatim yupela, a? Nogat. Em
1 samting nating. Liklik pinga bilong mi i winim
strong bilong papa bilong mi.

1171 tru papa i bin givim hevi long yupela, tasol
mi bai givim bikpela hevi moa long yupela. Em
1 bin paitim yupela long wip, tasol bai mi kisim
strongpela wip na paitim yupela moa yet.””

12 Tripela de i go pinis, orait Jeroboam wantaim
ol manmeri bilong Israel i kam lukim King Re-
hoboam, olsem em i bin tok.

13-14 Na king i no bihainim tingting bilong ol
lapun ofisa. Nogat. Em i bihainim tingting bilong
olyangpela ofisa na emigivim strongpela tok long
ol manmeri. Em i tokim ol olsem, “I tru papa i bin
givim hevilong yupela, tasol mi bai givim bikpela
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hevimoa long yupela. Emibin paitim yupela long
wip, tasol mi bai kisim strongpela wip